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Überall auf dem Grund ist es mit wilden Blumen besät, welche von allerlei 
Formen sind, mit oder ohne Namen, verstreut im Rasenwachstum, und wie 
Augen oder Sternen blinkern.

ZHU Ziqing, Der Frühling

Everywhere are wild flowers, which, in the variety of appearances, with a name 
or nameless, strew the growth of grass while twinkling like eyes or stars. 

ZHU Ziqing, The spring

野花遍地是：杂样儿，有名字的，没名字的，散在草丛里，像眼睛，像星
星，还眨呀眨的。

朱自清，春
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